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E l ő f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k : 

évre . . 2 f r t 
Fél é v r e . . . • 1 » 
Neg3 redévre . 50 kr 
Községeknek 60 kr postadíj 
beküldése mellett cgész évre 

ingyón. 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

k i a d ó i i r o d a : 
Piaca városház-épülettel 

szemben a JMolnárné-félo 
épületben. 

ERTESITO. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petitsori rt T> 

kr; többszörinél 4 kr. —• 
Nagyobb és többszöri hi dő-
léseknél nagyon kedvező en-

gedmények tételnek. 
Bélyeiídij: minden beig tatá-

sért külön 30 kr. 
„N y\ 1 {•tér"-ben megjelenő 
közlemény minden petit sora 

15 kr. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
0 s ú th y K á r o 1 y és T fi-
l é g d i K. L a j o s könyvke-
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben és Prágában II a a-
s e n s t e i n és V <> I ü r bir-
dotéüi intézetében fogadtat-

nak el. 

lstóczy. 

A z egész lstóczy hadjárat alapesz-
méje az, hogy a zsidók, k ihúzzák a lá-
bunk alól a talajt, be fúr ják magukat a 
zsiros állomásokba, s anyagilag bri l l ían-
sul élnek, mig mi rongyokba burkolód-
zunk. Természetesen, ezen a zsidókra 
kedvező körülménynek lstóczy szerint 
nincs más oka, minthogy a zsidók csal-
nak, uzsoráskodnak és váltót hamisi-
tanak. 

Veszedelmes alapeszme. Mely ha 
igaz volna, lstóczy zászlaja alatt találna 
engem is, valamint minden becsületes 
embert, ki ösztönszerűleg undorodik a 
bűntől. De nem igaz. 

Elismerem, mert a tények bizonyít-
ják, hogy lstóczy azon állítása, hogy a 
„zsidó boldogul ott, ahol mi (keresztyé-
nek) pusztulunk" — igaz. Nem általáno-
san, de igaz. Hiszen százakra, és ezrek-
re megy a száma azon zsidóknak, kik 
egész életüket a legnyomorultabb sze-
génységben tengetik át, kik fiatal é v e -
iktől késő vénségükig nyögve hordják 
az élet igáját. Magam ismerek nem egy 
szegény zsidó susztert, vagy szabót, k i -
nek "Ugy szakad a homlokáról az 
izzadság, mint akármelyik körül nem 
metélt keresztyény atyámfiának, k i bőr-
rel dolgozik a —• kanczellariában. Igaz, 
hogy nálunk ez az á l t a l á n o s , a zsi-
dóknál ez a k ü l ö n ö s . 

A mi igaz, csak igaz. Igaz, hogy a 
zsidó boldogul. A fővárosok boulevard-
ja in pompában emelkednek ragyogó pa-
lotáik, sok helyen az övék az „arany 
kalászszar ékes rónaság" - — a meddig 
a szem lát. Kényelemben élö háziurak, 
négyes fogaton járó földbirtokosok, nagy 
befolyású kereskedők. Mig mi szemmel 
láthatólag pusztulunk. 

A z is igaz, hogy a zsidók egész 
özönnel lepik el a tudományos pályákat, 
hogy főkép a legjövedelmesebb üzlet i 
hivatalok, (bankok, biztosító intézetek, 
takarékpénztárak, stb. ) büróiban 
egész légió a zsidó hivatalnokok száma, 
s egy egész államadósságnyi a fizetésök. 
A zsidó j ó l tudja érvényesíteni nemcsak 

t A :e=l o s s - a . 

Fecskemadár fészket rakott magának 
Vallja be már, kellek-e én magának? 
Ha nem kellek mondja meg a szemembe : 
ü g y se hiszem, hogy igazán szeretne. 

Estve felé elhangzik a harangszó; 
Ugyan mért vagy rám oly igen haragvó ? 
Tán biz* azért neheztelsz rám galambom, 
Hogy szeretlek s egyenesen bevallom ? 

Kérdezd meg a nyiladozó virágtól, 
Hallgasd meg csak, mit az egész világ szól: 
Mind azt vallja, hogy nem vétek szeretni, 
Az a vétek: a szerelmet feledni. 

Vesd ki hát e nagy haragot szivedből 
S bünbocsátást kérj a magas egektől. 
Én örömest százszor is megbocsátok, 
Hogyha szived lesz érte az ajándok. 

a p é n z t , de a s z e l i e m i t ő k é t is. 
— E két körülményben igaza van ístó-
czynak. 

De nincs igaza, mikor [az okokat 
egyedül a b ü n b e 11 keresi. Keserű és 
szánalomra méltó világnézet az, mely a 
boldogulás ut ján a pokol ösvényére jut, 
mely megtagadja az erény jutalmának 
lehetőségét. — lstóczy ezen az utón jár. 
Szerinte zsidónak meggazdagodni bün, 
mert eszköze is csak bün lehet. Hát a 
szorgalom, a fáradságos munka, a leg-
szigorúbb takarékosság, a higgadtan szá-
mító ész, a kitűnő kereskedői fe l fogás? 
E z mind semmi? Ezek mind olyan dol-
gok, melyek nem vonhat ják maguk után 
a vagyont, az ir igység tárgyát képező 

Gazdagszik a zsidó, mert okosan 
számit és okosan költ. — Mi pedig 
pusztulunk, mert számítani egyáltalában 
nem is szoktunk, költeni pedig ugy köl-
tünk, mint az egyiptomi alkirály. 

Nézzünk csak szé j je l ! Mit csinál-
tak azok a hires szabolcsi földes urak, 
kiknek mesgyéjén belül most a zsidó eké-
je szánt? A K állay-család? az Ibráüyiak? 
Három Kál lay 75 ezer köblös földnek 
hágott a nyakára, s Ibrányi Ferencz a 
(nem tudom én, hol s z é p ) Arany íné 
ha jdani vendéglőjében, és hasonló helye-
ken 3. milliót dobált el. Elment borra, 
czigányra, viganóra. Megemésztette a 
divatárus árjegyzéke, a kártyaasztal, az 
őrült dobzódás! S mit csináltak addig 
a mai földesurak ő s e i ? Árulták a bor-
sot, mérték a pálinkát, szállították a 
gyapjút, gabonát, s Karácsony első nap-
j á n is m e z í t l á b utaztak, hogy ne kop-
jék a csizma. 

Egy kis külömbség az életmódban, 
mely külömbségnek külömbség az ered-
ménye is. 

Benedets Sándor. 

— Mlere skeflöiiik metyyaro-
sitása ma napikérdés. Az írók és művé-
szek társasága felhívást intéz az ország 
kereskedőihez, hogy 

1. vezessék könyveiket magyarul, 
2. levelezzenek magyarul, s 
3. beszéljenek magyarul. 

II. 

Nincs szerelem, kibe ne vón búbánat: 
Csak nagy ritkán láthatom a babámat, 
Még ritkábban borulok a nyakába. . . 
Csikós vagyok debreczeni határba ? 

Hajh ezelőtt minden nap is látallak, 
Öleltelek, csókoltalak gyöngy alak. 
Annyi csókot raktam a két orczádra, 
Mennyi pázsit vadon termő rózsája. 

Szomorúan telik már most a napom, 
Nyugodtan még aludni sem alhatom, 
Leterítem puha fürtös subámat. 
Fejem alja mégis kemény búbánat. 

Éjjel-nappal az forog a* eszembe 
Szeretsz-e még kedves rózsám, szeretsz-e í 
Meghiszek én a te rubint szavadnak.. . 
He] de osztán hát ha nékem nem adnak?! 

Harangoznak az istennek házába, 
Kapom magam, fel a fakó hátára. 
Hozzád jöttem imádkozni angyalom, 

Imádságos szavaidat hallgatom. 

Ezt mindenki megkívánhatja a keres-
kedők hazafiságától. 

Pedig mi is ismerünk városunkban 
kereskedőket, kik mindezen dolgokat n é-
me fcül cselekszik. Hanem u j - e s z t e u d e i g 
várunk. Uj-esztendő után azonban kímélet-
lenül fogjuk pellengérre állítani a germani-
satíonak ásson ügynökeit, kik Magyarorszá-
gon nem akarnak magyarok lenni 1 

Angol orvosság 
m nép els&eyényedése ellen. 

Angolhonban a mindinkább elhara-
pódzó nép elszegényedés — pauperismus 
— folytán, legújabban hatalmas és tevékeny 
mozgalom keletkezett, mely Londonban 
„The Malthusian Leagne" czitnü szövetke-
zetben és a hasonnevű folyóiratban kifeje-
zést és tettet nyert. 

Az említett szövetkezet tagjai és pár-
tolói sorában az ország és főváros legtekin-
télyesebb egyéniségei és valamennyi kitü 
nő orvosai és sebészei szerepelnek. — Ki-
tűzött czélja: meggyőzni a közvéleményt, 
miszerint az uralkodó nópelszegényedés és 
az ezzel többnyire karöltve járó prostitutió 
kútforrása — a tulszaporodásbam rejlik. 

Ezen alapnézetből kiindulva, a fent-
jelzett szövetkezetnek működése oda irá-
nyul, hogy a házasságban élő feleket, ide-
vágó tanácscsal elővigyázatra és óvatosságra 
intvén, a. föld népesedését ez uton — köz-
vetve — csökkentse; és evégre mint a leg-
megbízhatóbb módot az úgynevezett „k ét-
g y e r m e k - r e n d s z e r t " sürgősen 
ajánlja, melynek hiteles statisztikai ada-
tok bizonysága szerint a francziák tényleg 
már régebben hódalnak is, csak ritkán talál-
tatván náluk egy-egy családban átlag két 
gyermeknél több (1? Szerk.) 

Az itt említett állítása támogatására 
„The Malthusian Leagne" még azon, sze-
rinte különösen figyelemreméltó és nyomós 
érvet is felhozza: hogy Páris város legtekin-
télyesebb nős orvosai és sebészeire sem esik 
átlag két gyermeknél több, családonkint. 

A mi minket angolokat illet — igy 
folytatja a fentemiitett népszaporodás elleni 
folyóirat —- miután miközzülünk számosan 
ki is vándorolnak és így a kivitelről is gon-
doskodnunk kell,.a népszaporitás tekintetébe 
is többet engedhetünk magunknak más 
nemzeteknél. Mindazonáltal Angolhonban 
sem esik átlagosan egy-egy családra 4 gyer-
meknél több. 

Mindezek után a két gyermek — rend-
szer valamennyi országra elterjedése, mint 
a legbiztosabb óvszer a nép elszegényedés 
és a prostitutió ellen ajánltatik. 

Teli nézem a lelkemet egy hétre, 
Ugy repülök fakóm hátán a rétre. 
Ajkamat a babám csókja égeti, 
A lelkem a fellegeket kergeti. 

Dr. Gscnycri János. 

Adalék a porosz-magyar 
légió történetéhez. 

Az 1866. évi háború előjelei már az 
év elején erősen mutatkoztak. 

Magyarországban 18G6~ik év tavasz-
szán megkezdették a katonai öszpontosi? 
tásokat, szabadságosok behívásait, ujonezo-
zást, ezeket gyakorolták és küldték a kül-
országokba lévő ezredek kiegészítésére. A 
magyar fiuk sírva váltak meg szüleik-, csa-
ládjuk- és rokonaiktól, szidták és átkozták 
a németet 

Magyarhonból Pestről elindultam ju-
nius havában a harezmezőre, a vaspályán 
Olmüczig utaztam, onnan gyalog Sziléziába 

a porosz határszélre, hol az osztrák csapa-
tok a határ védállásba voltak. _ _ 

Nem érezvén magamat hivatva ezen 
nagyfontosságú, a népgazdászatot által áí>.m 
és az egyes családok annyagi jólétét külö-
nösen érdeklő ügyben határozott véleményt 
nyilvánítani, ezúttal a fuitemlitett mozgal-
mat mint az emberi társadalom egyik új-
kori mozzanatát csak jelezni és azt hivatott 
és illetékes körök szíves ügyeimébe ajánlani 
kívántam. 

Mind az által eszmelánezolatnál fogva 
el nem mulaszthatom ezen alkalomból fel-
említeni, miszerint hazánk keleti részének 
egyik értelmisége és víigyonossága által ki-
váló nemzetisége is, azon - • bár nyíltan be 
nem vallott nézetnek hódol, mely a szapo-
rodást sem a házasság egyedüli és kizáró-
lagos czéljának, sem pedig az abból szárma-
zó számos sarjadékot az ég „áldásának" 
nem tekinti. Nála a „kétgyermek-gazdálko-
dás" már ős idők óta divik, és minden ezen 
tekintetben netalán felmerülő eltérés, nem 
csak mint ritka kivétel, hanem — és ezt 
bátran állíthatom — egyszersmind a bevett 
ősi szokás komoly megsértése gyanánt tű-
nik fel. (1? Szerk.) 

Debreczen 1880. október havában, 
Weisat Gyula 

különleges orvos. 

Míértlés. Olvastam a fenti czikket. 
Ez idő szerint van k é t lányom. Vajon basz-
náJnafé a h a r m a d i k ellen, ha arra az 
angol folyóiratra e l ő f i z e t n é k ? 

SwUoyé. 

Irodalom és művészet. 
E l ő f i z e t é s i felhívást vettünk 

a Táborszky és Parsch nemzeti zenemű-ke-
reskedők kiadásában deczember elején meg -
jelenendő „1-5 e r e d e t i m a g y a r d a l " 
P e t ő f i S á n d o r költeményeire, ének -
hangra zongora kísérettel szerzé: Hubay 
Jenő. Fametszetek Morelli Gusztávtól. Feny-
Ppnyomatok Díváid Károly fényképészeti 
és íénynyomdászati műterméből. A daluk 
cziraei következők: Kereszt űton állok. Zár-
játok be már azt a koporsót. Ereszkedik le 
a felhő. Síkos a hó szalad a szán. Temetés-
re szól az ének. Kél a hold az est lovagja. 
Boldogtalan voltam. Paripámnak az ő színe 
fakó. Mi íoly ott a mezőn. Gyere lovsuu 
hadd tegyem fel nyergem. Kis furulyám 
szomorú füy, ága. Száll a fVlhö magasan. 
Nem háboritom-e nyugalmad V Árvalányhaj 
a süvegem bokrétája. Rózsabokor a domb-
oldalon. Ezen dalok egy kötetben, díszes ki-
állításban fognak megjelenni, Előfizetési ár 
A; frt. Bolti ára magasabb lesz. 

Június 20-án megkezdődtek a had-
mozgalmak. Junius 2(i-án az első hadtest 
Gaviocz tábornok alatt Trníenau és Skálira 
környékén csatába vegyült a poroszokkal b 
azt a poroszok két nap alatt semmivé tették. 
Junius 28-án Jósefstadt közelébe a harma-
dik hadtest gr. Festetich tábornok vezény-
lete alatt ment aktioba. 

Neusee városban találkoztam Fetter 
Antal, Klapka György és Betlehem Gergely 
tábornokokkal, több törzs és főtisztekkel a 
magyar emigrátiótól, kiknél magamat be-
mutatván, és velők megösmerkedve tudomá-
sul vettem, hogy megbízatásuk és engedélyük 
van a porosz királytól itten magyar csapa-
tokat alakítani, annál is inkább, mert az 
osztrák hadsereg Julius B-án Jósefstadt és 
Kőniggraez nevű városok közelében egészen 
leveretett; az osztrák hatalomnak vége. A 
porosz és olasz államok szövetséges társaink 
lesznek, segítenek bennünket pénz és fegy-
verrel. Magyarhonba betörünk s Pestig ha-
tolván, a még bentlevö osztrák katonaságot 
kiirtjuk ós Magyarhon 1848-ik évi alkotmá-
nyos szabadságát helyre fogjuk állítani. 

Másnap korra reggel „ S c h e i t e r " 
nevű őrnagy S e r e g d y K á r ó l y és S z a-
bó G u s z t á v hadnagyok kíséretében, kö-

Mai számuiiklioz eg) ívlnelléklet van csatolva. 
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(g) Stampfel Károly pozsonyi 
könyvkereskedésében megjelent és szer-
kesztőségünkhöz beküldetett „ S t a t i s -
t i k a i T a b e l l á k " a föld minden orszá-
gairól, különös tekintettel M a g y a r o r -
s z á g és az osztrák m a g y a r Monar-
c h i á r a czimü mü Hübner Ottó után át-
dolgozta Dr. Schvieker I. H. Ajánljuk e ki 
tünő müvet a t. olvasók figyelmébe. 

0 Táborszky és S*arsch ze-
nemű. kereskedésében legújabban „Kápol< 
nai emlék" czimü csárdás jelent meg. Zon-
gorára szerzette Zettner Aranka. Ára 60 
kr. Kapható helyben is Schmid S. zenemü-
kereskedésében. 

— 1880. nov. 7-én. 
Olvastuk az Ellenőrben, 

Hogy nagy volt a mozgalom, 
Utczasarkon, kaszinóban, 
„Kis Bikában," hol ser jó. van, 

Mindenütt várták nagyon... 

Kofasereg ajka néma, 
Suszterhad sem fütyörész, 

Olyan nagy az izgatottság, 
Szinte izzad a lakosság, 

Míg sasszeme d é l r e néz. 

Ujdonász megfésülködik...(?) 
Tiszta strimpflit huz a nő, 

Jogász-gyerek tiszta kráglit 
Ölt, ugy várja a királyfit — 

Mert hát a királyfi jő ! 

Főispán diktiót tanul, 
Polgármester öltözik 

Sujtásos, magyar ruhába ; 
S miként őse hajdanában, 

Fringiáját fölköti. 

Tompa moraj. . . nagy feszültség.. 
Jön-é már az a vonat?.. . . 

Pályafőnök gukkeren néz, 
Loyalis ajk, loyalis kéz 

Éljent készit, s tapsokat. 

Vonat megjő.. . ajtó nyilik 
No, publikum!.. . hó, megállj!.. 

Az a herczeg, ki kilépett 
Nem árul el Habsburg képet, 

Nem biz a, mert csak l a k á j . . . . 

S a királyfi?!.. bár s a j n á l j a , 
Ki sem néz az ablakon, 

Eltörődött fáradt teste, 
Kvaterkázott volt az e s t e . . . . 

S húzza a bőrt a fagyon. 

Publikum óra lefitytyen... 
Kofa nyelve megered, 

Motyog, morog bosszús képpel, 
A mig visszafelé lépdel 

A lefőzött hadsereg 1 

S a küldöttség ugy elsiklik, 
Miként éjben a hajó, 

Mintha nem lett voln' ott már ma, 
Kardosan és díszruhába, 

r deputatió! 

így esett meg Debreczenben 
E dolognak a sora, 

Melynek az a tanúsága : 
„Hova nem vagy invitálva, 

Orrodat ne üsd oda!" 

Suhogó. 

vetve több porosz tiszt által táborunkban 
megjelent; össze lettünk állítva és a magyar-
csapatokba Klapka György tábornok ve-
zénylete alá fel lettünk szóllitva. 

Felolvastatott egy német nyelven szer-
kesztett poroszkiráiyi rendelet, melyszerint 
a magyar csapat alakítása engedélyezve van. 

Minden belépő tiszti felszerelésre 100 
tallért fog kapni, levonás nélkül. 

A legénység őrmestertől lefelé 3 tallér 
hadi foglalót kap. Fegyvert, lovat és minden 
nemű hadi szereléket a porosz állam állit 
ki. A tisztek és legénység olyan fizetés és 
illetékkel lesznek ellátva, mint a porosz 
hadseregbeliek. 

Továbbá nyomtatásban lévő felszólít-
tások osztattak szét. Ezekben az állt, miként 
a magyar csapatok magyar honba négy ol 
dalró fognak betörni és pedig: nyugatról 
„Garibaldi" tábornok olasz és magyar csa-
patokkal, délről Thür Istvánjjtábornok ma-
gyar és egyesült csapatokkal, keletről Gróf 
Betlehem Gergely tábornok magyar csa-
patokkal ; — éjszakról Klapka György tá-
bornok magyar csapatokkal, s vele jön 
Kossuth Lajos magyarhon kormányzója is. 
A hadi foglyok közzül 2500 egyén lépett 
által a magyar hadseregbe. Ezekből alaki-

A szüh marok. 
Debreczen város közgyűlése tegnap 

elutasitá a tisztviselő-egylet kérvényét, 
melyben az egyleti tagok részére 500 öl fa 
árának leszállítását kérte. 

A tanács megadta a kérelmet, s a 
p é n z e s t i s z t v i s e l ő k k a p v a az al-
k a l m o n , m á r v á s á r o l t a k is l e s z á -
l l t o t t á r o n , s most a közgyűlés elutasító 
határozatot hoz. 

A mily váratlan, ép oly meglepő. 
Az egész ország közvéleménye szána-

kozik a tisztviselők szomorú anyagi helyze-
tén, s Debreczen város közgyűlése igy kraj-
czároskodik azon egylettel szemben, mely-
nek saját hivatalnokai közzűl 126 tagja van 1 

Az a közgyűlés, mely megszavazta 
az 1.200.000 frtos költsönt, mely kisza-
kasztotta a szűz Hortobágy legjobb legelő-
jét bérföldeknek, mely kiosztotta a belső 
legelőt, s 350.000 frtot dobott oda a „Bika" 
építés botrányos Molochjának. 

Eszünkbe jut az a fösvény, a ki fel-
veszi az eldobott szivar véget, s ezreket 
dobál ki viganókra. 

Gyönyörű állapot! 

Hirek az országból. 
— N.-Kallóban, a 

igen nyomorultul állhat. Közelebb kétszer 
akarták feltörni a takarékpénztár épületét. 
Ugyanonnét irják lapunknak, hogy Dr. 
J ó z s a András kórházi főorvos, s ország-
szerte hires műtő elnöklete alatt mükedve-
lői-tarsaság alakult. 

— A nyitrai állandó szín-
ház eszméje közéig a megéréshez. Már 
8.000 frt van rá, s ezen kivül 40.000 frtot 
sorsjáték rendezésével akarnak beszerezni. 
Nem ér az semmit, h a nem l e s z pub-
l i k u m . 

— Mit mindent nem kíván-
nak (€ rendőrségtől? A „Zalai Köz-
löny" október 28-án megjelent számában 
komolyan arra hivja fel a rendőrséget, hogy 
nézzen utánna, mikép a vásárra hajtott te-
henek meg legyenek f e j v e, mert ott az a 
divat, hogy az eladásra szánt tehenet, hogy 
tőgye nagyobbnak látszassák, nem fejik meg 
és igy ez által szándékos csalást követnek 
el, s elrontják a tehén tőgyét, tejét egy-
aránt. 

— Mlabbi'képezdét akarnak 
felállítani Csabán az ottani izraeliták. 

Színház. 
M á n d o k y n é , régebben keresett 

operaénekesnő, ez idényben e hó 4-kén lé-
pett fel először a „Bőregér" operettben. 
Először és eddig utoljára, A közönség igen 
rokonszenvesen fogadta h a j d a n i kedven-
czét, ki még most is igen szépen énekel. 

November, 8-án láttuk először Almá-
sy Tihamér ur népszínművét, „B or z á n é 
M a r c s á j á t . " A darab szinmü, de nem 
népszínmű. A „ L e g é n y b o l o n d j á n á l " 
határozottan j o b b . Az előadás nem volt 
eléggé összevágó, s Szatmári Árpád akro-
bata szerepében ugy játszott, mintha a szín-
ház utczai komédia volna. E tehetséges mü-

tottunk két gyalog zászlóaljat négy század-
dal, egy század 250 emberrel és 2 lovasszá-
zad 250 emberrel számítva, a porosz szerve-
zet szerint. Jelonvoltak itt Gróf C s á k i 
T i v a d a r ezredesi ranggal, mint a magyar 
kormány ideiglenes képviselője, Üsztricz 
volt osztrák huszárezredes, ki a szabadság-
harczban mint magyar honvéd vett részt, 
Fetter Antal, Klapka György, Gróf Betle-
hem Gergely magyar tábornokok, Báró 
Mednyászky, Mogyoródy alezredesek, Griza 
Ágoston őrnagy, Scheiter őrnagy, Fehér, 
Kövesy, Csecz, Kovács századosok, Szabó 
Gusztáv, Seregdy Károly, Barbiri (olasz) 
Monté Degó, Kövi, Nincsner, és Bittó nevü 
hadnagyok. 

A legénység fellett öltöztetve, felsze-
relve és fegyverezve, a hadifoglaló három 
tallérjával kiosztatott a csapatok lobogók-
kal elláttattak és feleskettettek. 

A. következő reggelen csapataink 
kivonultak a közelbe lévő vasúti állomásig 
hol vaspályára szállván, „0 d e r b e r g " 
nevü állomásig lettünk szállítva. 

Ezen alkalommal csatlakozott hozzánk 
Gróf K á r o l y i I s t v á n és T i b o r mint 
számfeletti tisztek hadnagyi ranggal, Komá-
romy őrnagyi, és fia hadnagyi ranggal. Gróf 

vész igen sokat megenged magának a tu l-
z á s o k t e r é n. N y i 1 v ay Irma dalai nem 
gyújtanak ugy, mint az előbbi években, pe-
dig bizony megérdemelnék. 

* * 
* 

A jövő héten már kezdik a jutalom-
játékokat. Az első Szatmári Árpádé lesz. 
Helyes. Hiszen a színművészet terén is ő a 
mi színpadunk e l s ő j e . 

Kívánjuk hogy sikerüljön neki, habár 
határozottan ellenségei vagyunk a jutalom-
játékoknak, melyek kimerítik a közönséget, 
s az utánnok következő ü r e s h á z a k b a n 
bosszuják meg magukat. 

A közönség kimerült idegeire pedig 
ma már a b u d a p e s t i m ű v é s z e t sem 
igen hat. 

Ez alkalommal Sebes Vilmos (Zilber-
man) városunk fia is fellép H e n r í szerepé-
ben. Mint halljuk Sebes igen tehetséges 
fiatal énekes. 

Hivatalos. 
A Nagymélt. m. kir. földmivelés ipar 

és kereskedelemügyi ministeriumnak f. évi 
szept. 22-én 27,948 sz. a. kelt körrendelete 
folytán közhírré tétetik, hogy a cs. kir. 
osztrák kereskedelmi ministerium értesí-
tése szerint Aússee gyógyhely területén a 
gyógyidénytartására (jun. 1. okt. 1.) a há-
zaló kereskedés gyakorlata megtiltatott. 

Debreczen 1880. nov. 4-én. 
Debreczen város kapitányi hivatala. 

Újdonságok. 
Debreczenynov. Í3. 

— Rudolf trónörökös ő Fel-
sége vasárnap városunkon utazott keresztül 
Érről szói lapunkban egy tréfás, versezet, 
melynek közlését Suhogó barátunktól nem 
tagadhattuk meg. V.-P é r c s en hasonlóan 
pórul járt a kíváncsi közönség, mely — 
mint lapunknak irják — nagy számmal 
gyülekezett az állomáshoz. Egy derék hon-
leány, L e i t n e r Ernesztine azonban nem 
akarta visszavinni a saját szép kezeivel ké-
szített virágcsokrot, s egész bátorsággal be-
dobta a coupé ablakán. A csokrot valame-
lyik főúr fogta fel, s mosolyogva mondá: 
„Bravó szép leány, majd átadom annak, 
akit illet." 

— Itapunk sxerkesstője a 
ma déli vonattal N.-Váradra utazott, hol 2. 
hétig fog tartózkodni. Távolléte alatt a szer-
kesztői teendőket K a r c z a g Vilmos, a „D. 
E." belmunkatársa volt szíves magára vá-
lalni. 

— JPiribauer Alajos, városi 
real-iskolai tanár a tepnapi városi közgyű-
lésen állandósittatott. Ezen állandósításból 
az látszik, hogy a közgyűlés nem igen oszt-
ja B ék é s i Gy. nézeteit a reáliskoláról. 

— 1Földrengés. E hó 10-én iszo-
nyú földrengés volt az osztrák-magyar mo-
nárchiában, mely leginkább Zágrábot súj-
totta, hol a kárt mintegy félmillióra becsü-
lik. Temérdek ház összedőlt, s majd mind 
megrepedezett. Debreczen városa a szeren-
csétlen lakosok számára 500 frtot szava-
zott meg. 

— Botrányos hirek keringe-
nek a közönség közt színpadunk egyik nő-
tagjáról. A lapok eddig csak annyit közöl-
tek, hogy Csatár mint katonaszökevény je-
lentkezett a kapitányi hivatalnál, s Csatár-
né néhány nap olta Pajor Emma leány neve 
alatt szerepel. — Arról is halottunk, hogy 

K a r a c s a y szintén törsz tiszti ranggal. 
— Oderbergtől egy állomást utaztunk gya-
log, s ottan táboroztunk 48 óráig. Augustus 
hava első napján az óder vizén által ment-
ünk kompokon és neki indultunk a „Jab-
lunkai" szorulaton a kárpátok bérezein által 
T r e n c s é n megyébe. T u r z ó v k a nevü 
helységig mentünk, onnan K l a p k a tábor-
nok Morvaországba vezetett bennünket. 
Itten R o s e n a u nevű városnál vasárnapi 
napon délután Schertoz nevü porosz őr-
nagyunk, az osztrák katonaság által elfo-
gatta magát, nálla levő nagy mennyiségű 
nyomtatott magyar plakátokkal, melyek sze-
rint Magyarország lakosai általános felke-
lésre voltak felszólítva. — Minket pedig 
Klapka tábornok sebes menetben vezetett 
B a u e r w i c z nevű városig, hol részint a 
városban, részint a közeli helységekben 
lettünk elszállásolva. Ezekután gyakorlato-
kat tartottunk és a rendes helyőrségi szol-
gálatot teljesítettük. 

Egy napon Klapka tábornok bizonyos 
ügyben B e r l i n b e utazott. Elment és többé 
soha nem tért vissza, utánna tűntek a többi 
tábornokok, törzs és fő-tisztek, azt sem 
tudtuk mikor távoztak el. A vezényletet 
Mogyoródi ezredes vette át. 

a közönség a Pajor Emmává változott Csa" 
tárnét kifütyölni készül E botrány tegnap 
este csakugyan megtörtént, Csatámé meg:-
jelenésekor éles fütytyök hangzottak fel, s 
ezen kivűl későbbi órákban lakásának ab-
lakait is beverték. — Fülkérjük az igazga-
tóságot hogy Pajor Emmát azonnal bocsássa 
el, mert a debreczeni közönség puritán ter-
mészete nem tűri a scanduiumokat. Az ily 
históriák pedig az egész színtársulat tekin-
télyét aláássák. 

0 €ryászhir. Városunkban elő-
nyösen ismert s tisztelt polgártársunk Ki-
s z e l István orgona-építész e hó 6-kán, 
Budapesten, hova egy régibb bajában orvo-
si tanács végett utazott fel — elhunyt. Te-
metése Budapesten hétfőn délutáni három 
órakor történt. Béke lebegjen hamvai felett. 

— JSljeyyzés. Dr. S z á n t a i Ká-
roly városunk egyik legkitűnőbb fiatal or-
vosa legközelebb jegyezte Gömöry Polin 
kisasszonyt, Gömöry Pál nyűg, megyefőnök, 
s a vaskoronarend vitézének bájos leányát 
N.-Kállóban. Az esküvő tavasszal fog meg-
tartatni. Őszintén kívánunk boldogságot a 
tiszta szerelemből kötött frigyre. 

— Helyreigazítás, Lapunk 
mult számában a Silberstein-féle csődről 
akarván megemlékezni, Silberstein helyett 
véletlenül Silbermann neve csúszott be, mit 
is ezennel helyreigazítunk. Mellékesen pe-
dig megjegyezzük Silbermann urnák, hogy 
ha máskor valami baja van lapunkkal, ne a 
kiadót támadja meg, hanem beszéljen a 
szerkesztővel, a ki tud is, akar is megfelel-
ni azért, a mit ir. Dixi. 

— Csárdás a csehek közt. 
Liedl Ferencz hegedűművész hazánkfia je-
lenleg Csehországban tesz körutat, s ugy 
tele muzsikálta a csehek fülét c s á r d á s -
sal, hogy már nem is akarnak mást hallani. 
Bárcsak B é cs b e is elmenne Liedl ur 1 

Apró hirek. Ratleczky Ze, 
főhadnagy, ki széles körben ismeretes váro-
sunkban, újból ide helyeztetett á t — A 
tisztviselők estélye e hő 20-án fog 
megtartatni. Az estély hangverseny nyel lesz 
egybekötve. — 'A kereskedelmi is-
kola tanárui felolvasásokat fognak 
rendezni az iparos ifjúság egyletében. A . 
többi iskolák tanárai is követhetnék a jő 
példát. — Az izraelita, status quo 
hitközség elnökévé, mint a „D. E," írja 
Wertheimer Mártont akarják megválasz-
tani. 

(x) Nagyhatvan nteza 1576. szá-
mú házban (régi Vay-ház) lakik: Dr. 
Fáy Márk orvos -sebész-tndor és szü-
lész. Rendel d. e. 9-ig. d. u. 3—4 óráig. 

y. Dr. K e m p f József gyakorló-
orvos, sebész s szemész, lakik kisvárad-
utcza 2177. számú saját házában, az 
„Európa8 mellett 

— Magyar-JFranczia JSizto-
sitó-Részvény-Társaságförmw-
Hongroíse.) A magyar-franczia biztosító 
részvény-társaság életosztálvához f. é. ok-
tóber hóban benyujrott 457 drb. ajanlat 
919.400 frt. tőkéről, kiállíttatott 3 6 drb. 
kötvény 732.100 frt tőkéről. 

Mióta az életosztály mukodeset meg-
kezdte, azaz f. é. február hó i-toi 29o4drb« 
ajánlat nyújtatott be 7.121,200 frt tőkéről 
és 2457 kötvény 5.923.000 frt tőkéről álli-
tatott ki, 

Felelős szerkesztő: Renedek Sándor. 
Kiadó tulajdonos: Zicherman Ml, 

az osztrákok a negyvenmillió 
tallér hadisarczot a poroszoknak lefizetvén, 
a mint ennek utolsó része szeptember vé-
gén belett szállítva, a magyar legio feloszlása 
elrendeltetett 

Annyi emberiség vólt a porosz kor-
mányban, hogy a magyar légiónál szolgálta-
kat üres marokkal nem bocsátotta el, és igy 
egy közharczos 20, őrvezető 30, tizedes 50, 
szakaszvezető 60, őrmester 80. egyleti tal-
lérral lett ki elégítve és az osztrák határ-
szélig vaspályán a porosz kormány minden -
kit díjtalanul szállíttatott. A tisztek, a le-
génység után néhány nappal későbben let-
tek hivataloktól felmentve, egy évi. fizetés 
és szálláspénz végkielégítéssel és a föld 
bármely részére szóló útlevéllel. 

Ekkor láttam által, hogy az állítólag 
szövetséges porosz és olasz királyok szépen 
rászedtek bennünket és hogy a porosz áltól 
állítólag igért barátság nem volt egyéb,— 
mint szent ügyünknek saját czéljaira kizsák-

Rencze Mihály 
volt bonvéd százados. 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADIÉBTESITŐ. 

xiriL, TTÉn 

A JTíagyar-fraiiczia biztosító rész-
vény-társaság 

életbiztosítási igényjegyeinek e l s ő ki-
s o r s o l á s a — mint hiteles forrásból 
értesülünk — m á r 1881. j a n u á r ha-
v á b a n fog megtartatni. E sorsolásban 
résztvesznek mindazok, kik a nevezett 
társaságnál a sorsolási eombinatió szerint 
1880. deczember végéig életbiztosítást 
kötöttek, ha kötvényeik a sorsolás nap-
ján még érvényben vannak. 

Özv. IlirsrliS Julia 
cl. i v a t á r u s n ő 

Kis- templom bazár 7, sz. 

Ezennel van szerencsém a tisztelt 
hölgy közönséget értesíteni miszerint bécsi 
bevásárlási utamJból visszatérve 
meghoztam mindazon szakmába vágó czik-
keket, melyek személyes tapasztalataim 
szerint szépek, czélszerüek és « 
divat által elfogadottak. 

Raktáram nöi és gyermek ka-
lap olc , mindennemű főktítök, 
fejdíszek, virágok nyakkendők, 
rucivöle stb oly dúsan és vá-

lasztékosan van felszerelve, hogy ab-
ban mindennemű igény legteljesebb kielé-
gítést talál. 

Ajánlom egyszersmind legfinomabb 
rizspor raktáramat. 

Hiven eddigi elvemhez, most is csak, 
Ízletes és szolifi árukkal és a leg-
mérsékeltehh árak mellett szolgá-
lok, s vagyok az igen tisztelt bölgy közönség 
tovább szíves pártfogását kérve, 

mély tisztelettel 
Özv, ffirschl Julin 

Kis templom bazár 7. sz. 

Vidéki megrendelések legnagyobb fi-
gyelemmel teljesíttetnek. 

Méreg szeletkék! 
Biztos szer a m e z e i e g e r e k 

tömeges k i i r t á s á r a kapható: Si-
pöez István gyógyszerésznél Pécsett 
5 klg. ára 1 frt 80 kr. 50 klg. 28 frt. 

Bővebb értesítést nyerhetni ugyan-
ott vagy következő uradalmi igazgatósá-
goknál u. m. Agricola, Kaposvárott, 
Ácsi, Üszögí atb. 

(•114) i - : i . 

MINDENNEMŰ 

FŰSZERÁRUK, 
FRISS 

NAGYBÁNYAI 
A S Z A L T S Z I L V A és L E K V Á R 

úgyszintén 

FESTÉKEKET és FÉNYCZÉKET, 
F R A N K F U R T I 

E C Z E T S S S S R C Z S Á T , 
a legjutányosabb árak mellett ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

KAGSÓ FERBNCZNÉ 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 
20. 4 0 — 5 0 

Hirdetés. 
A debreczeni takarékpénztár részéről 

ezennel közhirré tétetik,, hogy a nevezett 
pénztárnál kézi zálogul lekötött 18,843/446 
14,661/587, 14,760/610, 14,781/617, 719, 
725, 738, 739, 817, 936, 1002, 1165, 1376, 
1497, 1533, 1601, 1859, 1982, 2137, 2205, 
2268, 22 96, 2299, 3409. 2440 s z á m o k 
a l a t t i z á l o g t á r g y a k 1860évinovem' 
ber 30-án s folytatólagos napján, a pénztár 

' ' alatti helyiségében, mindenkor 

délután 4 órakor nyilvános árverésen el-
fognak adatni. — Annálfogva az illető zá-
logtárgyak tulajdonosai felhívatnak, hogy 
ha zálogjukat az eladástól megkímélni kí-
vánják, a kitett árverési határnapig igye-
kezzenek kötelezettségüket beváltani, egy-
úttal figyelmeztetnek arra is, hogy ha az el-
adási árból a zálogot teihelö kamat- és tő-
ketartozás ki nem telik, a hiány per utján 
fog behajtatni. 

síz igazgatóság. 
(410) 1—3. 
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I M I JFCBOW ÉS T A R S A ^ 
Debreczenben Kislemplom-Bazár. 

A következő ezikkekkel gazdagon felszerelt nagy raktárukat ajánlják 

a nagyérdemű közönség becses figyelmébe. 

Vásznak asztalnemüek saját gyártmányú kész 
f e h é r n e m ü e k , zsebkendők, alsó i ng'ok, 

kanavászok, csinvatok, derékaljak, 
ágytakarók, paplanok, matráczok, 

butor-BZövetels, szőnyeg-oU:, 
függönyök, gyapjú-takarók, lópokróczok. 

Legújabb nöi ruha kelmék, íllanelek, 
c h e v i o t t o k , 

f a i 1 le, s u r r a k , m e r v e i l e u r , 
brocat és koczkázott l e g ú j a b b díszek. 

Ternók, Cachemirok, Satinok. Beszövött sálak, téli nagy és haraszt 
kendők, B'ilz és moire alső szoknyák, gyermek ruhák. 

M i n d e n f é l e r ö v i d árúk, 
miederek, hímzett csíkok, betétek, csipkék, kötő 

pamutok és czérnák, bútor- és kocsi zsinórok, és ezeken kivül 
számos itt elő nem sorolható czikkeket. 

Vidóki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Mintát és árjegyzéket kívánatra készséggel szolgálunk. (366) 6—? 
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Árverési hirdetmény. 
A debr. kir trvszék részéről közhirré 

tétetik, hogy Weisz Mózes végrehajtatónak 
Bernáth Lajos M.-Pályi lakos végrehajtást 
szenvedő ellen végrehajtási ügyében az M.-
Pályi 209 sztjkben A. I. a bejegyzett ingat-
lannak 3600 írtra becsült fele része az 1881 
évi Január Xí-ik napján d. e. 9 
órakor mint első. és 1881 évi Vehruár 
hó M 2-ik napján d. e. 9 órakor mint 
második batáridőben, M.-Pályi községházá-1 

nál L e n g y e l Imre tvszéki bíró által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő fel-
tételek alatt eladatni fog, u. m. 

1. Kikiáltási ár a íenti becsár; melyen 
alul az első árveréskor az árverésre kitű-
zött birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10^ vagyis 8600 frtot 
készpénzben, vagy ovadékképes papirban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, hónap a máso-
dik részt ugyanazon naptól számítandó 3 
hónap alatt, a hármadik részt ugyanazon 
naptól számítandó hat hónap alatt, minden 
egyes vótelári részlet után a birtokba lépés 
napjától §% kamatokkal együtt, ezen kir 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4. Vevőköteles a az épületeket a bir-
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani. 

5. Az árvesés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en-
nélfogva a megvett ingatlan birtokába lép, 

ennélfogva a megvett ingatlan hazna és ter-
hei ez időtől ött illetik. 

6. A tulajdonjog bekebelezése csak a 
vételár kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Átruházási költségek vevőt terhelik. 
7. A mennyiben vevő az árverési fel-

tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bárme-
lyikének kérelmére, a prts. 459. §-a értel-
mében vevő veszélyére és költségére, bá-
natpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá boxsáttatni- és csupán egy határ-
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzétételé napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
uem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak Utasíttatni. 

Végül felszóllittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen székhelyén, vagy 
annak közelében laknak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő kép visel teté-
sök végett helyben megbízottat rendelje-
nek s annak nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be, ellenkező esetben Kováss Gá-
bor ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debr. kir. törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. nov. hó 2. 
Szögyényi JBay, 

elnök, (412.) 1—3. 

Gíür Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré té-
tetik, hogy a. debreczeni ipar s kereskedel-
mi bank végrehaj tatónak Bernáth Lajos ós 
Szártóry Dezső végrehajtást szenvedők 
elleni végrehajtási ügyében a m.-pályi 209. 
sz, tljkönyvben A. I. alatt jegyezett 52,685 
frtra becsült ingatlanok az 1881-dik évi 
január hó M. 1-ik napján d. e. 9 óra-
kor mint első, 1881. évi Vehruár hó 
í í - ik napján d. e. 9 órakor, mint má-
sodik határidőben, M.Pályi község házánál 
Lengyel Imre kir. törv.széki biró által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő 
feltételek alatt eladatni fognak, u.m. 

1-ör, Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kivánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10%Msát 
vagyis 5268 frt 50 krt készpénzben, vagy 
óvadékképes papirban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az első részt 
az árverés jogerőre emelkedésekor, a máso-
dik részt ugyanazon naptól számítandó két 
hónap alatt, a harmadik vagyis utolsó részt 
ugyanazon naptól számítandó négy hónap 
alatt, — minden egyes vételári részlet után 
a birtokbalépés napjától számítandó 6% 
kamatokkal együtt ezen kir. törvényszéknél 
lefizetni. A bánatpénz az utolsó részletbe 
fog beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket a 
birtokbalépés napjával tüz ellen biztosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokába 

fog lépni, ennélfogva a megvett ingatlan 
haszna és terhe ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefize-
tése után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. — Az átruházási költségek vevőt 
terhelik. 

7-szer, Mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére a prts. 450. §-sa ér-
telmében vevő veszélyére és költségére,— 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni, és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett, — az előbbi 
becsáron alól is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogon 
hitelezők, kik nem ezen kir. tvszék székhe-
lyén vagy annak közelében laknak, hogy a 
vételár felosztása alkalmával leendő képvi-
seltetésök végett helyben megbízottakat 
rendeljenek, s azok neveit és lakásaikat, az 
eladásig jelentsék be, ellenknző esetben 
Márk Endre ügyvéd, mint hivatalból kine-
vezett ügygondnok által fognak képvisel-
tetni. A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság] 1880. évi Nov. hó 2. 

Szttgyéni, ttay, 
elnök. (313.) 1—3. jegyző. 



DEBRECZEN-NA GYVÁR A Dl ÉRTESÍTŐ. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

Őszi és Téli idényre 
üzletemet dúsan felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a 

következő ezikkeket: 

Férfi felöltők 
„ szövet öltönyök 
„ tél ikabátok . 

Piu felöltők . 
„ öltönyök . . 

10 frttól — 18 frtig. 
12 frttól — 22 frtig. 
11 frttól — 30 frtig. 

7 frttól — 10 frtig. 
3 frttól — 10 frtig. 

Továbbá a már megérkezett uj divatú 

FÉRFI- és GTERMEK-KLAPOK 
nagy választékban és igen olcsó árban. 

(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 

O x f o r d i I n g e K 6 minőségben, 1 frttól 3 frt 25 krig. 

Téli alsó ingek, nadrágok és harisnyák. 
P l a i d e k á 5 f r t 5 0 kr . 

Nyakkendők, vászon és selyem zsebkendők, gallérok és kézelők 
igen jutányos áriban. (298-) 12— 

V é g ü l a j á n l o m : 
Angol és franczia illatszereimet és mindennemű uti eszközeimet. 

Kist emplom-B azúr épületben 5. sz. a. 

AZ ŐSZI és TÉLI IDÉNYRE 

TÓTH FERENCZ 
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igen czélszerü s szolid kiállítású f é r f i r u h á k a l e g o l c s ó b b 
á r a k b a n k á p h a t ó k , u. m : 

Egy elegáns kabát mellény s pantallón 2 4 f r t , 

Egy v a l ó d i a n g o l v í z h a t l a n felső kabát (Űberzieher) 18 frt. 

Egy v a l ó d i a n g o l v í z h a t l a n csuklyás uti köpenyeg 24 frt. 

Egy valódi angol vízhatlan 
egészen bélelt téli köpenyeg 28 frt. 

Ü z l e t h e l y i s é g - : 
Főtér, kistemplom mellett. 

(398.) 3—? 

II-od árverési hirdetés. 380. sz. 
J880. P. 

A Néhai M a k ó I s t v á n hagyatéka 
csődtömeg választmánya részéről közzhirré 
tétetik, hogy nevezett csődtömeghez tartozó 
következő ingatlanok: o. m. a debr. 3666 
sz. a. tjkőnyvben irt Szécsényi kerti 600 
frtra a 4283 sz. a. tjkőnyvben irt Újkerti 
400 frtra becsült szőllő fele az 1880-ik évi 
November hó 22-én d.u. 3 órakor mint má-
sodik határ időben a királyi törvényszék ár-
verési termében nyilvános árverésen kővet-
kező feltétélek alatt eladatni fog, u, m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen II-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben. 

vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: a leütéstől számítandó 
1, 2, 3, hó alatt, szinte a leütés napjától 
számitandó 8 % kamataival csődtőmeggond-
tiok kezeihez lefizetni; a bánat pénzt az 
utolsó részletbe tudatik be. 

A feltételek többi része cződtömeg 
gondnok, s alól irott végrehajtónál megtud-
ható. 

Kelt Debreczenben 1880. Okt. 22-én. 

Nagy Verencx Mészáras 1 
csődtömeggondnok. végrehajtó. 

(403) 2—3. 

ÁZ EREDETI 

S INGER 
VARRÓGÉPEK 

Í P l E G J O B BA K A V I L Á G O N ^ 
£}ső ren<iú | 5 Q 

r a n y érem 

öt évi 
teljes 

jótállás. 

Jxiítanxásoh 

PTEW-YORKI 
SJNGERTÁRSAP1 

o 

| S , v e z é r ü g y n ö k . 

Különlegességek. 

Házíszükségletre. 

Féhérneműekhez. 

Szabóknak. 

Czipészeknek. 

Kalaposoknak. 

Nyereg és szíjgyártóknak 
stb, a melyek s o k o 1 d alti 
használhatás, e g y s z e r ű 
s t a r t ó s szerkezetük ál-
tal felülmulhatlanok, s min-
den más szerkezetű gépek 

fölött állanak. 

Használhatlanná vált bár-
mily szerkezetű régi gépek, 
becséréltetnek s készpénz 
fizetés gyanánt tekintetnek. 

Géprészek készletben 
vannak. 

1 dzt. S i n g e r g é p t ü 
ára 40 kr. 

Debreczen piacz-utcza 2145-ik szám. 
(353) 16- -25 

Árverési l i irdetmény. 
A debreczeni kir. trvszék mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik , hogy 
ifj Fodor István végrehajtónak özv, Papdán 
Tódorné, és Krecz Emmánuel mint kiskorú 
Krecz Irén, Luiz és Ilona gyámja végrehaj-
tási ügyében a debreczeni 2409. számú 
tkvbe foglalt A. I. alatti ingatlannak 4180 
frtra becsült fele része, az 1880 évi decem-
ber hó 17-ik napján d. u. 3 órakor mint 
első- és 1881 évi jauuár hó 17-ik napján d. 
u. 3 órakor, mint második határidőben, e 
törvényszék árverési termében végrehajtó 
M é s z á r o s L á s z l ó által mégtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog u. m. : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; me-
lyen alul az első árverésen az árverésre ki-
tűzött bíztok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10%-át készpénzben 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ké-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt|3 

részletben, és pedig; az első részt árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 hónap 
alatt, a másodikat ugyanazon naptól számi-
tan 2 hónap alatt, a harmadik részt ugyan-
azon naptól számitandó 3 hónap alatt, min-
den egyes vételári részlet után a birtokba-
lépés napjától számitandó 6 % kamatokkal 
együtt, ezen kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a tv.széknél 
s a végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött ingó és ingatlan javak iránt tulaj-
doni- vagy más igényt, avagy elsőbbségi 
jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy kere-
seteiket e hirdetményeknek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele napjától 
számitandó 15 nap alatt, ezen kir. tőrvény-
székhez nyújtsák be, különben azok a vég-
rehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fog utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi novem. hó 
2-dik napján. 

Szögyényi, 
elnök. (411) 1—3. 

Bay, 
jegyző. 

2 0 I Q 0 E A K . 

Zongora és hangszer-raktár 
Debreczenben, p i a c z - u t c z a , S t e i n f e l d - f é l e ház alatt. 

Alólirottnab van szerencsém a nagyérdemű közönség tudo-
mására adni, hogy a piacz-utczán Steinfeld-Mz alatt levő 

Hangszer-raktáramban 
a l e g k i t ű n ő b b 

be l- és k ü l f ö l d i z o n g o r á k , p i a n i n o k , p h i s h a r m ó n i k á k 
és minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabb árban 
kaphatók, különösen ajánlom zongoráimat 

5 0 forinttól eg*ész 6 0 0 forintig1, 
melyeket részletfizetésre is adom, ugyszinte zongorák és pia-
ninok bérbe a legjutányosabb árban kaphatók. 

Egyszersmind tudatom a n. é. közönséggel, hogy bár-
minémű javításokat és l i a n g o l á s t elvállalok. 

A n. é. közönség becses figyelmét üzletemre felhiva, 
vagyok kiváló tisztelettel 

(408.) 1—3. S c h m i d t S . 

I I ű i t o f i . 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 49-ik számához. 
328. s z á m . 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " z m a l o r a 

k é s z í t m é n y e i n e k . 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 ®/«---engedmény..-

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Költségmentesen 

Deforeczenfoen kötelezettség n é l k ü l 
Ingyen atsálakal, 100 kiló 

26.40 
27. -
2Ű.40 
2 7 . -
25.--
25.60 
25.40 
24-80 
24.20 
23.40 
22.80 
22.20 
20.40 
20 80 
18.80 
15 80 
13.20 
11.40 

87a 
8 % 
9. 

ioy, 
í i . 

Asztali dara nagyszemü 
szinte 30 kii. zacskóval 
szinte apró szemű . . 
szinte 30 kilós zacskóval , 
Dara középszerű . . . . 
szinte 30 kilós zacskóval 

Kiriryliszt 
Lángiiszt 
Montliszt . . . . . . . 
Zzemlyeliszt különös . . . 

» » n . . . 
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 

szinte 2-sod „ 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 

2-» 

t Barna kenyérliszt 1-ső „ 
2-od 

Lábliszt 
Veres liszt . 
Finom korpa 

12. Durvakorpa 
n » » 

RI. Rozsliszt 
R. II. szinte 
R. III. szinte 
R. IV. Rozskorpa . 

» n • • 
A . K . 

szinte 

zsákkal 
zsáknélkül 

zsákkal 
zsáknélkül 
1-ső rendű 
2-sod „ 
3-mad „ 

. . . zsákkal 
zsák nélkül 
00 

0 

4 80 
4.20 
4.20 
3.60 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 

ugyanaz 

22.— 

: 1 3 . -

nélkül \ §> « 12.50 

Debreczen, 1880. Okfc. 11. 
Á zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 V3 11. 12, . . . . . 50 „ 45 „ 
R. I. — III. számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 
Sima liszt . . . . 75 „ 

m n i D 

B a c h r i c h S. 
Első m a g y a r czipÖ k i v i t e l i 

c z é g j e . 
BUDAPEST, király-uteza 14 sz. 
szállit nagyban és kicsinyben postai 
utánvétel mellett következő árukat' 

Nöi e z u g o s t o p á n o k a t 
magas szárral és kerestes 
duppla talppal zergebőr 3 ft. 20 kr. 
borjúbőr . . . . 3 „ 90 „ 
borjúbőrből á la „Stefanie 

igen diszes . . . 5 „ — „ 
orosz fénymázas borjú-

bőrből . . . . 5 „ 50 „ 
különféle bőrből, gom-

bolható . . . . 6 „ — „ 
Úri t o p á n o k a t 

ruganyos czúggal, srófos talp-
pal borjúbőr fényezett 3 ft. 60 kK 

bagaria . . . . 4 „ 50 „ 
angol patentbőr . . 5 „ — „ 
oroszlack . . . 5 „ — „ 
bagaria vadász, lovagló és 

utazó csizmák . 11 „ — „ 
félcsizma kettős baga-

riából . : . . 6 „ - „ 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

állanak rendelkezésre. 

Ezen kivül nagy választékú 
flu és lányok számára topánokkal 
szolgál a legolcsóbb árak mellett. 
CB93). 4—20 BACHRICH S. 

í t z z z i x j 

S K S Z T S X A L A . I O N 
| v a s k e r e s k e d ő D e b r e c z e n b e n . 

) mint Cluyton és Shuttleworth angol mezőgazdasági gépgyáro-
• sok és mint Wleischer éé #«**.§•« f/assd. 
i fftípgy árának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismeri- ^ 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, konkolyválasztókat, 

i Vidaos — Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat.. vetőgépeket, 
hengereket, lókapákaf, kaszáló és araíógépeket, lovasgereblyéket, kuko 

ej ncza morzsol ókat, kukuricza- óh kukoriezu csutka darálók aí, répavágó 
3} kát, szeeskavágókat. daráló és őrlőmalmokat, takarmány lullesztő heien-
^ dezéseket, szőlíőzuzó malmokat., horsajtókat jutányos árak és előnyös ^ 1 - -
^ feltételül mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb lelvilágositással, { 

azonnal készséggel szolgál. ' (31 (5) 11—23. ( • ; 

1 Q # 
W F U j a b b b i z o n y í t é k a ' 

a z A N A T H E R I N - S Z Á J V I Z 
hamisításából eredt ártalomnak, s hogy csak egyedül a valódi 

Dr. POPP-féle 

A N A T H E R I N - S Z Á J V I Z 
volt sikeres gyógyszer a szájbaj eltávolítására. 

Dr. P O P P J. G. 
cs. kir. udvari fogorvos urnák Bécsben, belváros, Bogner utcza 2. sz. 

Vonatkozva utolsó levelemre, sajnálattal kell magamat gyengeséggel vádolni. 
Az ön A na therin-száj vizének nekem ajánlott utánzásainak olcsóságtól valamint több 
gyógyszerészek állításaitól, hogy ők a® ön Analheriu-szájvizét a valódihoz hasonlóan el-
készíthetik, elámittatva, többször hagytam magamat elcsábíttatni, miután az ön Anotlierin-
szájvize elfogyott volt, ezen gyártmányokat használni. De nemcsak hogy semmi jó hatást 
nem idéztek elő, még fogaim beteges állapotát megroszabbitottók, és én csakis az ön fe-
lülmulliatlan Anatherin-szájvizének használatánál találtam kielégítő segedelmet. Az Anat-j 
herin-fogpasta hatásait is jónak találtam. Köszönettel maradok alázatos szolgája 

D r a h o t u s z . Lovag Zavads/ci József. 

Raktárak léteznek üébreczenben : S z e p e s s y A . norinbergi Itcresk., II o t h- 1 
s c h n e k , V . E . G ö I t l N. M u r a k ö z y K. s a „ K í g y ó " cz. gyógysz. C s a n a k .1.fűszer-1 
ker., S t. M i h a 1 o v i t s gyógyszer., C. T a m a s s y gyógyszer., Hadház : Szilay gyógy-1 
szer., B.-Uj város Liszkay F. gy., H.-Böszörmény: Sinay gy., Lányi M., Szoboszló; Bar-
barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár: dr. Lengyel M. gy., L. Ileder gy , N.-Kalló 
Mandl S., Mihalovics gy., Tisza-Lök : Valkó gy., Munkács: Gottier; Szinyér-Váralja: Kol ; 
ler gy., Nánás Újvári gy., Karczag: Torjai gy., Derecske BarafcU gy., Ber.-Ujralu ; Yas J,- 1 
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzela A., Knorr uraknál: Nagykároly: Jelinek gy.; Nyíregy-
háza : Reicb és Pavlovics uraknál; Nagy-Bánya; Papp S. gy. Somlyó: Iluszlca lg. é.s | 
társa,; Tokaj; Iíröczer Á. S.-A.-Ujbely; Reicharg testvérekésDeutsh János. 

( 1 2 9 . ) 2 1 — 2 8 . 

tisztító intézet 1-ső fehérnemű mosoda 
DEBRECZENBEN. 

Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudomására hozui, liogy 
Szécsényi-utcza 1802. szám alatt 

FEHÉRNEMŰ TISZTÍTÓ 
és 

Mosoda intézetet ; , J JJ > 
melyben mindennemű fehérnemű tárgyak, ugy függönyök és man-

golló alá való ruhák is elfogadtatnak. 
M o s o d á m b a n oly csinosan vasalva s mosva jönnek ki a 

ruhák, hogy az ujtol általában nem különböznek, s törekvésem 
oda fog irányulni, hogy a n. é. közönség mindeo igénycinek meg-
felelhessek, és hogy mosodám a budapesti bármely mosodával a 
versenyt mindenkor kiállhassa. 

Mindennemű rongálások, melyek a ruhában történnének vagy 
ha esetleg elcseréltetnének, teljes kezességet vállalok. 

1 ing 12 krajezártöl feljebb, —• 1 gallér 2 krajczártól feljebb, 
1 kézelő 4 „ „ — 1 pár függöny 60 krfcól feljebb. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, vagyok tisztelettel 

• 

O 
• 

• 

(896) 2 - 2 
s c J a V É u r G s s ^ c a L o i i r ^ 

mosoda-tulajdonos. 

Mária-cel l i 

gyomor-eseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántál mai ellen, 
i:s iVlulinnlliiilülhiii az 

líi;iiij', yjinuor-

I I h í I i i ü i ' í í KdlíK.i.!í\ 

liú;ry!»ökt-j /('(ili H, lul~ 
jt p " « ' i!N i!K >L |./i.ili:rt, 

' ' m J í K / .' -ti midin c i h a -

, !••'«. ; — 
'i. - , r 4 . ^ > Miiim h >1 ci i-ii) u ^ u -

r ' _ s/,.Us#.»m-
1 ' "l 'I > > MlllllllU k llll-

tf|'lll-llsó,M« rl.-l «S jt.-lt ti 1 f ül, J' 11 i s /1 it . I-K 
iiliiiiVí-Vrs I linlitliiiiiU 

fi? b>V uví'gcí' ;ít i li.i /n.ilah u(a~ 
sitással együtt ;if» kr. 

Kaj>li;t!Ó : Wf/ í r i ' í ' . . í «l>í'w. *Af. 
it«>txirh>t9"k 9B' I'Jiíh/ IV. 
gyógyszertárában vaSaiainl a/ osztrák 
magyar bírod, minden nat'yolih gyugy-
szériájában és kerrskedéseheii. 
Kö/.poiití s,<,elküldési íaktár na^vhan i;s 

kic-iin ben 
Bríiily í vn in ly 

„az őrangyallio/," cziiu/i'tt gyógyszer 
tárában. 

Kremzierboi), T.Tí>i vaorHZúgban. 
( l l . ' l 2H í,0. 

Itoyko Viktor 
tiszaujlaki gyógyszerész. 

f ehér , b a r n a ós f e k e t e sz int i | 
közkedvelt 

magyar bajii$%~pedröje. 
Ezen már 00 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden I 
várt igényeknek meg-felel, s o h a ki 
nem szárad, a bajuszt nem tépi és 
nem töri, sőt annak természetes ru-
gauyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz ] 
3i5, kicsiny 2 0 kr. 

Kapható Debreczenben: Ge- j 
réby Fülöp, Dr. Rothschnek'V. E. 
Szepessy és Kerekes, Varga Lajos, 
Sehwarz Mór és Roth Zs. í'éríi- | 
divatüzletében. 

(332.) 9 - 2 5 . 

Chioeoca likihr. 

(Liquor Chioeocao fortifleans.) 
T u d o m á n y o s a n m c g p n i b á l t C-s k i l i u j ö n e k b i -

z o n y u l t te l je en ártatlan é trend i 

.. . V "<•& V 5 p / ^ 
^ v) lSSs3ífí toisj VasÁííaí 

Különöse i ) az e l g y e n g ü l t 

f é r * 1 * 1 « © r ö 
gyors és hellnues 

e I e v e tt i tv s é ** e 
és erős í tésére , az i d e g e k o r o s i t é s o , 
tos jó tókot iy el eve III lő és írissi l í ) li 
— Kgyuttal k i tűnő u n i v e r s a l e l ix ír lui íutui-
seu rosz e m é s z t é s , é t v á g y t a l a n s á g , g y o m o r -
hurut, g y o m o r g ö r c s , bányús i inger, d i a r h o e , 
f ő f á j á s , s á p k ó r é.< sárgasúg, má j- , l ép-, v e s e - , 
csúz- , k ö s z v é n y , lui inoroid hu jok e l l e n . — 
Mindezenkóros á l lapotok e l i kőr hasznalata 
illán e l t ű n n e k és azok e l távo l í tásával kövt-t-
k e z é s k é p e n m a g a s kor érhető el. í z l é s e s e b b 
akármely finom asztali l ikőrné l . S z á m o s e l i s -
m e r é s és k ö s z ö n e t n y i l v á n i t ó leve lek tek inté-
l y e k t ő l e C h i o c o c a l i k ő r k i t ű n ő s é g e 
fe let t betek intés v é g e t t r e n d e l k e z é s r e állanak* 
Á r a k eredet i ü v e g e n k é n t p o n t o s használati 
utasítással (> n y e l v e n 3 Irt e s o m a j i o l á s es 

p o s t a k ö l t s é g 2 0 kr . 

Fögyártás és azótkiildési raktár: 
l). 0. C h i r t d i gyógyszeres?, „zum heil. 
Scbutzeugel" Bécs, Wahriug fl-n-eiigasse. 2/!. 
(a hova a levélbeni mesken-sések inté/.endők). 
Fiókraktár Weisz .1. }iyógys/.er. „vuni Rloh-

rcn" 1 Tuclilnubcn. 
P e s t : T ö r ö k J ó z s e f gyogys'/.erész, T r i e s z t : 
Goraboschl g y ó g y s z e r e s ? . , al ( 'anzel lo. Fra•;«; 
l 'urst ,ló/sef g y ó g y s z e r é s z , L< niher«r Bt i zer 
S. g y ó g y s z e r é s z , valamint a b e l - és külMtd 
nevezetesebb íryó«>"y::'/.erlár»iha». 

l± 



DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

J á n o s s y József é s Társa, 
Czegiéd utcza Td. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, íegjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házívászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-ezikkek. 
Fehér ehiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, erepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos-mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 36—50, 

A GOZFAVAGfl 
okt. h.ó 13-kán megkezdte működését 

Minden egyes öl fát szokott módon a pályaudvarból a gőz-
favágóhoz külön elszállíttatni, bármilyen apróra kivántatik felvágatni, 
a házhoz szállíttatni és ottan kamarába vagy pinczébe berakatni 
fogom. 

2 f r t Í O b r 
összes fuvarozási- és felvágatási munkadíjért. Ha a megrendelő az el-
lenőrzést maga vagy megbizotja által eszközölni óhajtja, a ren-
des négy méterre kirakott ölet jelenlétében fogom felvágatni is 
odábbitani. 

Megrendelések kitiillő l l i l l l ő s é g i i t ö l g y CS 
b i i k l i f á r a r á g o t t v a g y v á g a t l a n állapotban elfogad-
tatnak és pontosan foganatosíttatnak, I l e r g e r S l e i i r l k urnái 
(Széchenyi-utcza 1771.) a l é g s z e s z g y á r I r o d á j á b a n 
és a g ő z f a v á g ó t e l e p é n . 

A gőzfavágón felvágatom akár Berger Henrik őrtől, akár 
a légszeszgyárnál, akár pedig a városnál vett vagy rendelt fát. 

Debreczen 1880. október 10-én. 
Trnka, 

a „Berger-féle" gőzfavágó 
(382) 4—? kezelője. 

» O T T § 
P é r f l divat-terme Debreczen, 

PIACZ, TAKARÉKPÉNZTÁRI ÉPÜLETBEN. 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a czegléd-utezai 
férfidivat-termet — a. JPiacx-utcxára, « takarékpénztári 
épület helyiségébe tettem át. 

Tudatom egyszersmind, hogy raktáramat a jelen őszi és a közelgő 
téli idényre 

c f t i i s a n f e l s z e r e l t e m 
melyek közzül 

az árak különös olcsóságánál fogva 
ajánlom 

f e h é r n e m ű k é s z l e t e m e t , 
kész férfi, és fiu ruha, 

valamint kalap raktáramat, 
mindennemű divatczikkek, 

keztyiik, bőröndök, illatszerek, plaidek, botok, esernyők, pénztárczák, 

nagyválasztéku nyakkendők 
<ós minden e szakba vágó áruimat — és végre teljesen felszerelt 

czlpő raktáramat, 
Becses pártfogását kérve, maradtam 

tisztelettel 
SfOTT S 

Férfi ruha raktár!! 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a 

főtéren a Br. J o s i n c z y n é házba a „ H u n g á r i a " kávéházzal 
szembe levő 

íérfi és gyermek kész ruha raktárt 
A Z ŐSZI É S T É L I I D É N Y R E 
finom s jó valamint Ízletes szabású szép ruhákkal dúsan beren-
deztem, és azok kizárólagosan nálam a 

legjutányosabban 
megszerezhetők — nevezetesen: 

férfi felöltők 8—16 frtig. 
„öltönyök 10—20 „ 

téli kabátok 10—2 5 „ n 
fiu felöltők 6 — 9 „ 

„ öltönyök 2 — 8 M 

a midőn a nagyérdemű közönség eddig irántam tanusitott szíves 
pártfogását megköszönöm, jövőre is kérem g p 

vagyok kész tisztelettel 
(386) 4—io Rosenberg Mór. 

Aszalt szilva és Lekvár 
legjobb minőségű nagybányai, ugyszinte 

Stockeraui és szepességi lencse, 
B O K S Ó 

a íegjutányosabb árak melleit kapható, 
Débreczenben I 

€ < a i z i i c r fiárolj ] 
füszerkereskedésében, czegléd-uteza. 

(892) 4 - S 

BENYÁTS EMIL 
rövid áru kereskedése 

D e b r e c z e n , Gróf Dégenfeld Imre úr háza aiatr. 

Ajánlja a n. é. közönségnek a következő czikkeit: 

Kezdett munkák nagy választékban, 
leg-jobb minőségi! szines és fehér kötőpamut, 

szines különféle munkákhoz való haraszt. 
Különféle valódi angol 

gép- és kézi czérna. 
(400.) 3—? Valódi angol különféle ' 

§0p6kílCZ való ÍÚ, a legnjabb divata ÔUlÖOlí# 

; : k (lebreczeni építkezési asztalos egylet. : ; 
Ajánlja a közönség becses figyelmébe hogy temetkezés i in-

tézőtökbe a világ által ismert A. Ht. Beschorner bécsi gyárából 
a legízletesebb modorú érezkoporsók megérkeztek. 

Ugyanott a legválogatottabb 

s i r k o s z o r u k é s g - y á s z c z i k k e k 
nagy választékba é s a l e g j u t á n y o s a b b árban kaphatók 

Az intézet a működését r ö v i d i d ő m ú l v a h i r d e t é s e k ! 
által fogja a a nyilvánosság elé hozni 

tisztelettel a j 
Debreczeni épitkezési asztalos egylet. 

ft% _ n N _ _ Varga utcza 2 247 szám alatt. 
(o99) 3—? 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADIÉRTESÍTŐ. 

[KOZPONTI VARRÓGÉP RAKTÁR. fi 

Holvay Gyulánál. Debreczenben. E g y i i á z t é r 

E R E D E T I A M E R I K A I V A R R Ó G É P E K 
egyedül Holvay Gyulánál Debreczenben. 

A Weehler és Wilson Manufacluring Company New Yorkban, 
hires gyártmányai. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek beeses tudomására juttatni, hogy a központi varrógép raktáromban nz 
eddig i I a I ált mindennemű „európai" u j Singer, Howe és másfajta varrógépeken kivül az e r e d e t i a m e r i k a i Weehler Wilson 
varrógépek is kaphatók. Ezen varrógépek a legutolsó pái is i világkiállításon a n a g y j u t a l o m d i j j a i (grand prix) I í o s k o -
ruztattak és ez az egyedül i nagy jutalom di j j volt mely varrógépekre osztatott. Megemlítendő ezen jutalomdijjat nyólezvon ver-
senyző közt —- és ezek közül minden tekintélyesebb amerikai varógépgyár is képvise lve vólt — nyerték el. Ezen varrógépek 
kitűnősége teszik azzá, minek őket a párisi világkiállításra a bíráló bizottság mondá: a v a r r ó g é p e k n o k t e t ő p o n t j á v á 
a v i lág példányszerü varrógépévé. 

Úgynevezett ügyniikök, melyeik a t. Közönséget varrógépek vásárlásról min-
denféle módon rábeszélik és házalnak, üzletemből ki vannak zárva. Azoknak dijjai 
melyet nekik természetesen a vevőn meg kell venni, nállam a gépek árából lesxámilom és tisztelettel kérem mindenkit saját ér-
dekében varrógépek vásárlásnál ügynököket mellőzni és minden más közbonjáró nélkiil raktáromat szerencséltetni. A varrógépek 
kaphatók Részletfizetésre is hefenkint 1 frt 2 5 kr, a legtökéletesebb betanítással a raktárban sőt vidéken is. 

Mély tisztelettel Holvay Gyula, 
a központi varrógépraktár tulajdonosa. 

Gépjavítások elfogadtatnak. Régi gépek becseréltetnek uj Singer gépekre és készpénz gyanánt 
számitódnak. Géprészek, olaj, ezérna, selyem nagy választékban. (220) 11 —25 

Saját érdekeben kérem mindenkit ügynök nélkül varrógépet venni. 

AZ ELSŐ 
SZIVARRA PAPÍR 

A 

LE 
féle francua gyártmány] 

minden ntánzás ellen 

t i l t a k o z t ' a tik. 
fctfo \ 

j a Csak akkor valódi ezen szivarka /S. 
papír, ha minden levél le Iloubloa % 

VA bélyeggel a minden katulya az alább *3 
liíthAfÁ VÍílinnniiol vart nll^4«n OmÍ 

^ bélyeggel a minden katulya az alább *3 
U látható védjeggyel van ellátva. W 
W v r - y 

CAWLET ti HEMRY, KCYKI)(ill (lYAHOSAVC PARIS 

(210.) 20—22 

Örök emlékül. 
Csali 3 frt o. é. 

Ai<'zképek életnafíjságban. 

f̂ riiriTr-nyí 

ü-U-LlVi'rd; 

a fénykép beküldése után a 
legfinomabb kivitel s a mep;-
szólamhÍHighü hasonlatban 
csak 3 frtért festetnek. 

Előlepíizetés az arczk ép b e-
köldésokor 1 frt. A maradók 
összeg n kép elszállításakor. 
Szállítási határidő 10 nap. 

Bodascher V. műterme. 
Üécs, II. Gros^e-Pfarrgasse 2. 
B. ezelőtt Löwengasse. 

(354) 6 — 12. 

I \ S < I I r i i i i K i n ] 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

Mária- Valér ia-uteza 
B U D A P E S T E N . 

• 
• 

o 
V 

Ajánlja a legjobban kidolgozott Y 
Iclaucheux és lancaster ^ 
vadász fegyvereit, valódi drótcsövekkel, ^ 
80 — 90 lépésre a legjobban belőve, — £ 
továbbá a legjobb revolvereket, 
töltényeket és minden e szakba vágó 

vadász-tárgyakat a lehető legolcsóbb árban. £ 
Percussion fegyverek Lefaucheuxra vagy Lancasterre átala- <̂0 

k i t á s a szolidan, olcsón és gyorsan eszközöltetik. 
V Ócska fegyverek a lehető legcsekélyebb felülfizetés mellett ujak- V 
Á kai becseréltetnek. 
& Minden fegyverért kezeskedem 

alatt becserélem. 

• 

í nem tetszés esetében egy hó 
V 

Árjegyzék kívánatra ingyen küldetik. (404) 2—3. .<£> 

t**uxxnxunn*xxxnxtmuu*uunu**u 
Minden kiállításnál as első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst J 

• érem Páris 1878. t t 

B R O G L E J . | 
n * 

M U L L E B § 
gép- és rosta-lemez gyára Budapesten, £ 

a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z í t g 
T r l e u r ö k e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. # 
Tri eur-lkénger eket malmok számára. t t 
KCoptatókat, — Szelelő rostákat, szitákat és # 
r o s t á k a t cséplőgépek számára. (64) 32—50. 

* # # * * * # # # # * # * * * * * * # * # # # * 

és 

Legjobb minőségű száraz 

BÜKK, TÖLGY és YAB.GA 
tűzifa készletemet 

ajánlom a t. cz. közönség figyelmébe. 

A fa megtekinthető a pályaudvaron levő faraktáramban (a légszesz-
gyár melletti átjárónál). 

Megrendelések eszközölhetők kint a fiiraktárban, 
valamint 

Széchenyi-utezán 1789. sz. háznál, a Rosenthal-féle 
füszerkereskedésben. 

(390.) 4 — G . 

Tisztelettel 

Geréby F ü l ö p . 

HIRDETMÉNY. 
Vagyonbukott L l i s z t i g J ó z s e f csődliitelezői választmánya 

által a csődtömeghez leltározott liázi bútorok és gazdasági eszközök-
ből álló ingóságokra az árverés elrendeltetvén, annak Sámsonban 
leendő foganatosítására határidőül folyó hó 17 napjának d. e. 9 órája 
kitüzetik, miről a venni szándékozók ezennel értesittetneki. 

Debreczenben 1880. november 9-én. 

A csödválasztmány részéről: 

Nagy Sándor 
ügyvéd. 

Feiseli l Károly 
tömeggondnok. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

S * s e r l i © f e r J .- íé le 
gyógyszertár Bécsben, Singerstrasse 15 „zura gold. Beichsapfel." 

Vérílszüíó SalíűacsoSí r r i :^ lu ' ; r s r r r . i t 
j o g g a l megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok cso-
dás hatosukat ezerszeresen be nem líixonyitolták volna. A legmakacsabb esetekben, 
melyekben minden egyébb szer sikertelenül:alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalan-
szor és a legrövidebb idő alatt teljes gyógyulást eredményezlek, i doboz 15 labdacs-
csal 2Í ki-, 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr. (egy tekercs-
iiél kevesebb nem küldetik s z é t ) Megküldik utánvétel vagy postautalvány mellett. 
|§f®r* Számtalan levél érkezett, melyek irói hálátmondanak e labdacsokért melyeknek 
a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A k í csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok k ö -
zül mellékelve közlünk néhányat. 

Igen tisztelt Pserhófer ur ! 

Az ön kitűnő gyógyhatásos labdacsai-
nak ama 2>% tekercse, az önnek első l e-
velemben leírt bajt nemcsak, hogy eny-
hítette hanem tökéletesen meg is gyó-
gyította. Ts'öm, ki már számos évek óla 
szuznhra menő gyógymódokat megkísér-
lett s tökéletesen lesoványodott az ön ki-
tűnő labdacsai által ismét meggyógyult , 
é lotv idors vidámkedélyüvé vált. Köszöne-
temet fejezem ki önnek egész családom 
nevében, kívánom tiszta szívemből sat. sat. 
Az ide mellékelt 10 forinton kérek ismét 
labdacsokat küldeni, hogy más szenve-
dőkön segíthessek. 

G a 1 •> t z, 1879. február 25. 

R u d o l f . 

T e k i n t e t e s u r ! Szerencsés voltam 
véletlenül az ön vérl isztitó labdacsainak 
birtokába juthatni, melyek nálam csodá-
kat müveitek. Már évek óta szenvedtem 
főfájás és szédülésben; egy barátnőm az 
ön kitűnő labdacsaiból 1 0 darabot e n g e -
dett át, s ezen 1 0 labdacs ugy helyreál l í-
tóit engemet, h o g y az valódi csoda. Hála-
köszönetem mellett kérem ismét egy cso-
magnak a megküldését. 

N a g y-Z s a m, 1 8 7 8 . decz. 3. 
S z a b ó M a l v i n a . 

T e k i n t e t e s u r ! Nem találok kellő 
szavakat öni«ek a „vértisztitó labdacsok" 
kitűnő j ó hatásáért érzett mély hálás kö-
szönetem kifejezésére, a betegségeket séni 
sorolom fel, melyek által hosszabb időkön 
át snnyargatattam ; e lég az hozzá, h o g y egy 

A m e r i k a i l i ö s z v ^ n y j f e e n o c s 
gyorsan és biztosan ható, kétségtelenül 
l eg jobb szer minden k ö s z v é n y e s és csú-
zos baj, nevezetesen hátgerirezbaj, tag-
szagatás, görcs, ideges fogfá jás, fe j fájás, 
ftilszakgalás, stb. stb. ellen 1 frt 2 0 kr. 

C i i i i i a í t o i l e t t e - s a s a p p a n , ^ a 

egtökéletesebb a s zappamgyártás terén. 
Használata után a bőr bársony sima lesz 
és igen kel lemes szagot tart meg. Igenso-
káig tart és ki nem s z á r a d E g y db. 7 0 k r . 

firiateei'-poi*, általános ismert je les 
háziszer hurut, rekedség, fo j tóköd stb. el-
len. 1 doboz 3 5 kr. 

l i e i i d t n é r t e s t v é r e i * Iiii*es 
t y i i l i s ^ s e m t a p a s z a , dobozokban 
•12 darab 6 0 kr, 3 d a r a i 18 kr. Ezen ke l-
lemetlen baj elláritására a leg jobbnak b i -
zonyult s könnyen alkalmazható szer. 

É k ' t - e s s e n c y i a í p r á g a * c s é p -
p é ! * s v é d c s e p p e k ) , megromlott 
gyomor, rósz emésztés, mindennemű al-
testi bajok ellen, a legkitűnőbb minőségű 
Egy üvecske 2 0 kr. 

C s i a f e a m á j - o l a j , (Dors)Mayer M-től 
valódi eredeti, igen megtisztítva a l e g k i -
tűnőbb minőségű 1 üveg 1 frt. 

S?or l á b t r a a ü l á s e l l e s i . Ezen 
szer eltávolítja a lábizzadást s az ezáltal 
kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit, 

doboznák az elhasználása után valamen-
nyi kórtünet elment, s én ismét t Ijesen 
jól érzem magamat. Más betegek megl e-
resésére késztve érzem magamat ismét 
három tekercsnek a kérésére. Mély tiszte-
letiéi. 

A l t s t a d f 1878, szept. 11. 
W a g n e r J. 

B i c l i t z , 1 8 8 4 június. 2. 

Mélyen tisztelt P s e r h o f e r u r I Én 
és sokan mások, kik az ön „vértisztitó-pi-
luláinak" egészségünket köszönjük, írás-
ban fejezzük ki legmélyebb hálánkat. Az 
ön pilulái sok betegségben, mely ellen 
semmi más szer nem használt, a legcsodá-
sabb gyógyeröt tanúsították. A nők vér-
folyasánál, rendetlen havi t isztulásnál, 
hugyrekedésnél, gilisztánál, gyomorgyen-
g e s é g - és gyomorgörcsnél, szédülésnél és 
sok egyéb bajnál gyökeresen segítettek, 
teljes bizalomma kérek még 12 teker-
cset. 

Mély tisztelettel, 

K a u d e r I C á r o I y . 

Cs e n e y , 1 8 7 4 , május. 17. 

T e k i n t e t e s u r ! Minthogy az ön 
„vértisztitó-pilulái" fe leségemnek, a ki 
évek óta idült gyomorbajban és csúzban 
szenvedett, nemcsak visszaadták az életét, 
hauem u j i f ja erőt is öntöttek belé más ha-
sonló betegségekben szenvedők kérésére 
még két tekercs utánvétel melletti meg-
küldésére kérem föl, 

Mély tisztelettel. 

S v i s z e f c B a l á z s . 
és ártatlan szernek van bebizonyulva. E g y 
doboz ára 50 kr. 

M í a - P o k o valódi chinai szer, ( téve-
sen Fo Ho-nak is nevezve) ideges főfájás, 
arcz és fogfájási migrére stb. ellen számos 
orvos által megpróbálva és ajánlva. Egy 
csepp a homlok vagy a halántékokra dör-
zsölve s a főfájás néhány perez múlva e l -
múlik. Három íéle nagyságban 8 0 kr. 
1 frt és 1 frt 5 0 kron. 

G e o r g e P a t e p e k t o r a l e - Ja, 
sok éy óta elnyálkásodás, köhögés, re-
kedség, burut, me l l - és tüdőbajok, gége-
bántalmak ellen l eg jobb és legkel lemesebb 
segéd-szernek általánosan elismerve. 1 
doboz ára 50 kr. 

T a n o c M u f m - I i a J k e n ő c s , Pser-
hofer J.-töl évek óta'ohvosok és laikusok 
által valamennyi hajnövesztő szer közöt 
a leg jobbnak el ismerve, egy csiaosan ki-
állított nagy szelencze 2 frt 

E g y e t e i n e ü t a p a s z Steudel ta-
nártól vágott és szűrt sebek, mérges k e -
levények, és a láb régi, időszakonkint fel» 
nyíló kellései, makacs mir igykelések, fájó 
pokolvar, sebes és gyulladásos mell, meg-
fagyott tagok köszvény és hasonló bajok 
ellen jónak bizonyult. Egy tégejy 5 0 kr, 

E g y e t e m e s t i s x t l t ó - s ó Bullrich 
A. W.-től Kitűnő háziszer megzavart emész-
tés minden következményei, u. m. fe j fá-
jás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév 
aranyér, dugulás ellen. í csomagára 1 frt. 

Valamennyi franczia különlegesség vagy raktáron tartalik v a g y 
kívánatra pontosan legjutányossbban beszereztetik. (396) 3—12. 

Férfiúi gyengess'cíg, megrongált idegzett 

Titkos i f júkori vétkek és kicsapo ü g£ g o k. 

Dt\. WRUN-féle 

*1*11 m - p o r 
(perui növényekből kézitve.) 

E g y e d ü l c s a l t a 
p e r i i i i i - p o r alkalmas x> 
nemző- és szülőszervek min-
dennemű gyangeségének e l -
hárítására, s így a férfiaknál 
a tehetetlenség (férfiúi gyen-
geség) s a nőknél a magta-

lanság eltávolitására. Nemkülönben pótolhatlan 
gy ógyszer az idegrendszer minden bántalmai-
nál. A nedv és vérvesztések által előidézett e l -
erőtlenedéseknél s nevezetesen a kicsapongasok 
önfertőzés és az éj jel i magömlések (mint a te-
hetetlenség egyedül i okozói) által előidézett 
férfiú gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz és 
lábak ideges reszketéséűél, ezáltal o ly szer van 
nyújtva, mely által az elmaradhatatlan eredmény 
okvetlen eléretik, 

Ára egy doboznak pontos leírással együtt 
í forint 8 0 kr. 

Kapható D e b r e c z e n b e n Rothschneb 
YV. Emil gyógyszertárában B é c s b e n Gisehner 
A. okleveles gyógyszerész II ker. Keiser József 
14 főfigynöbnél. (397) 3™-30, 

ELSÓ R^VETITO es TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné féle ház. 

K e r e s t e t i * ' . 

Egy alkalma? bólthelyíség lakással együtt helyben ragy közel vidéken kerestetik. 
(5134) 1 

jfiC i n á l t a * m « k : 

Ingatlanságok örök áron el adásra. 
1200 • ölivel számítva) szabadkézWl 
eladó Kriva-, Olykán Zemplén megyé-
ben V2 mértföldnyire a vasúti állomás-
hoz (375) 

N.-Váradtól '/„ órányira egy jövedelme^ 
ző birtok eladó. Különösön ajánlhat^ 
olyan egyéneknek a kik tőkepéüzeikeí 
lehető legjobban akarják kamatoztatni 
továbbá borral, gyümölcsei, vagy zöld-
séggel a közel piaezon kereskedni óhaj-
tanak. — Bővebb értesítést irodánk-
ban. (5253. 

Bárány utczán egy téglából épült cse-
réppel fedett ház eladó. (4813.) 

20. köblös jóminőségü majorsági föld, az 
m. pércsi ut mellett szemben a Boldog-
falvai kerttel; nyári lakkal s több gaz-
dasági épületekkel, egy hold nemes fajú 
körül lugasolt szőliővel, kerítésbe levő 
mint egy 2000 darab legnemesebb gyü-
mölcs fával, a n g o l k e r t e l , erdővel, 
luczernással ellátva, szabad kézből ked-
vező feltételek mellett eladó, értekez-
hetni a kiadó hivatalba. (5485) 

Ér-körlvélyesen (vasút állomás) 250 h. 
i tagositott birtok közel a községhez ud-
; var telekkel, lakóház és egyéb gazda-
j sági épületekkel, 4 hold luezeroas kert-
! tel 80—100-ig menő regále jövedelem-

mel szabad kézből örök áron eladó. 

|Egy tagositott földbirtok, és pedig 266 
hold szántóföld, 12 h. rét, 67 h h. legelő, 

| 493 hold bikkes őserdő (holdanként 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, liiczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

A fő-utezában egy újonnan épütt ház 
elegánsul ellátott uri Jakokkal jutányos 
áron eladó. 1—4. 

Ingat lanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 

A Regécsi határba mintegy 
300 db. sertés hizlalásra 
való makkoltat ás — olcsó 
árért ajánltatik. 
i nyilas tanyaföld kiadó. (5221.) 

Sxatwnár-megye JCriny 
sége hatérába ŰOO. koldan 
felüli vízmentes első rangú 
földbirtok minden féle gaz* 
dasági épületeikkel és lakó-
házzal szent-györgy 
napjától kezdve 3. vagy 6. 
énekre haszonbérbe kiadó. 

1 — 6 . 
A Yárad-utczában egy elegáns 
az utcza félői Pünközsdtik kiadó. 

Őszi és téli legeltetésre több száz hold 
gyep, tarló, lábon álló tengeri kóró, — 
20 hold dohány kóró, esetleg egy kazal 
anya széna helylyel együtt — a vekeri 
pusztán kiadó. (5320). 

Közel Miskolczhoz 2600 hold urodalmi 
erdő makkoltatásra kiadó. (5148) 

A főpiaezon egy üzlethelyiség álványok-
kal együtt kiadó, értekezhetni e kiadó 
hivatalba. (5507) 

27 hold tanyaföld épületekkel együtt ki-
adó. (5221.) 

A fő-piaezon egy szép bútorozott utczai 
szoba kiadó. 

Eladó ingóságok, S 

Jó minőségű V o n n i a kapható Papp 
Sándornál csapó utcza 330 megrende-
léseket elfogad Szepessy és Kerekes disz 
áru kereskedése is. 

Egy 60 méteres csigakötél és 5 vám-
mázsa festék, — részletekben is — el-
adó. (4485) 

Egy jó karban levő 8 ló erejű fekvő gőz-
gép k o r n v a l , csöves kazánal, befala-
zást nem igénye], jelenleg is működés-
ben van, bármikor megtekinthető,-
tizlet nagyobitás végett igen jutányos 
áron eladó bővebb felvilágosítást iro-
dánkban. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

24L9000 forint S-as kamatra 
első betáblá&ás mellet — ki 
adó. (5596.) 

7000 frt kellő biztositókra mérsékel 
kamat mellett 1880. october 1-sőjéíő 
több évekre kiadó. 

Egy HI-as Wertheim-eassa eladó. 
Egy jó menetű vegyes kereskedés töké' 
letes felszereléssel, kedvező feltételek 
mellett eladó. (4599.) 

2 jó karban lévő b i i l i á r d a s z t a 
mindenféle labdák és dákókkal együti 
eladó. (5243) 

Egy jó karban lévő 200 fiókos bolti ál 
vány eladó, — nemkülönben egv al 
kalmas bólt helyiség v i d é k e n kiadó 
(5298.) 

Egy 4 — 6 lóerőre alkalmazott gőzgép 
eladó. (5228.) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

i—7 a vagy 8 nyilas szepesi vagy Ebesi 
tanyai föld megvétel végett. 1—-X. 

Egy színházi zenész C z i t e r a leczkéket 
óhajt adni. 

Egy jó családból származott elemi osz-
tályt végzett fiu gyermek füszerkeres-
kedésbe tanulónak kerestetik, értekez-
hetni a kiadóhivatalba, ('ööog) 

Egy kovács mester Conventióra al-
kalmazást keres. (5277.) 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, írnokok, k e r e sk e dő segé-
dek, nevelök, franezía nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgótok, gazdasszonyok, kulcsárnők 
továbbá házmesterek, iroda és bolt 
szolgák, urasági inasok és kocsisok 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, heteset 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 

külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

fflBW A z ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást 
ad s egy ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és 

közétesz 

ZIOHEEMAN H. 
irodája Ii>ebrecxenf őtér MolnávHé féle ház 


